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سلام دوستان

در این درس میخواهیم با هم بیاموزیم که چونه در زبان آلمان ی پرنده یا حیوان را م توانیم کیش کنیم ؛ ما فارس زبان ها
برای دور کردن یا کیش کردن ی پرنده یا حیوان از اصطلاح: کیش کیش استفاده مینیم ول جالب است بدانید که در زبان

Husch! Husch! گفته میشود آلمان

 

در واقع اسم der Husch معان و کاربردهای دیری نیز دارد که در ادامه به آنها خواهیم پرداخت.

 

اسم der Husch را م توانیم برگرفته از فعل huschen دانست که به معان : تند و ب سر و صدا رفتن یا گذشتن است.

 

huschen

تند و ب سر و صدا رفتن ؛ تند و ب سر و صدا گذشتن ( یه جورای بزن به چاک خودمون � )

 

huschten : گذشته ساده

sein gehuscht : گذشته کامل

 

eine Eidechse huscht über den Weg

ی سوسمار ( مارمول ) را از مسیر یا راه کیش کردن ( دور کردن )

 

er sah einen Schatten über die Wand huschen

او (مذکر) دید ی سایه ای از روی دیوار آرام و ب سر و صدا گذشت

 

همانطور که در بالا گفتم اسم مذکر Husch معان و کاربرد های دیری نیز دارد که بیشتر در زبان عامیانه و کوچه بازار مورد
استفاده قرار مییرد

 

https://de.alemani.de/huschen/


برای مثال :

im Husch / in einem Husch

به معن خیل عجله داشتن ؛ گاه هم به معن : با علجه و شتاب زیاد

 

sie hat alles im Husch fertig gemacht

او (مونث) همه چیز را با عجله زیاد انجام داد

به قول خودمون همه اون کارها رو شرت پِرت انجام داد

 

im Husch war er weg

خیل سریع و ب سر و صدا غیب شد ( رفت یا زد به چاک )

 

auf einem Husch

برای ی زمان کوتاه

 

جمع بندی : هرگاه بخواهیم ی پرنده یا حیوان را کیش کنیم از اصطلاح Husch Husch استفاده مینیم ول اگر بخواهیم به
geh Weg توانیم از اصطلاح وییم برو دور شو یا بزن به چاک مب ( دوست به ی هم به شوخ گاه ) طور عصبان

استفاده کنیم ؛ البته اصطلاح همچون !verschwinde نیز مورد استفاده قرار مییرد که در تفر آلمان معان سر سختانه
تری دارد مانند : برو گم شو ؛ دیر نمیخوام روت رو ببینم
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